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L e g ú j a b b .
Ágyudurrogás közt Írjak e Borokat. Ma déli 

10 érakor jelentek mindigelől huszáraink Budán 
Ó-Buda felöl, talán Budaörs és Budakeszi felöl is, 
de ezt Pestről látni nem lehete, később Proraon- 
tor felől is jöttek, s délig a külvárosok, kivevén 
az elkarózott részt, mind hatalmunkban voltak. 
Nemzeti lobogók legott több házon léngettek, a 
csillagdában huszárok tüzék fel.

Az ágyúzás déltájban kezdődött az éjszaki s 
talán nyugoti hegyekről is feléjek. Pestről kí
sérlet sincs támadásra, s az embertelen Hentzi 
mégis leveti a várost eddig ■— 3 éra délután —  
csak golyókkal és nem sűrűn. A hajóhíd táján egy nő 
lába sodortaték el. Mint halljuk, két honvéd is 
áldozatul esék. Épületek közül az angol királyné, 
a dunafördő, a bálványutczában a Derra- és 
Schiller-házak s még egykét más ház kaptak 

lövéseket.
Az ágyúzás folytonosan tart, s néha stirtt pus- 

karopogás szakasztja félbe, miből következtet
hetjük, hogy honvédeink a várhoz igen közel van
nak, alkalmasint az épületek és kertekben.

Isten adjon diadalt, s őrködjék fővárosunk 
felett!

E s t e l i  6  ó r a k o r .
Az ágyúzás folyvást tart. Pestre azonban kis 

idő óta kevesebbet lőnek. Mieink erősebben tü
zelnek, a Krétaakna, Kis Sváb- és egy órája a 
sz. Gellért hegyekről ágyékkal, a Krisztina-város 
megül, mint látszik, röppentyűket hánynak.

Ismét ember-élet vesztét kell gyászolnunk, s 
néhány sebesültet. A dunapartonl csoportozás 
eltiltatott, az ellenség vad dühében leginkább illy 
csoportokra irányozó ágyúit Házakban, hála az 
égnek még igen csekély kár történtt.

Szemere ministerelnök s belügyminister máj.
2-kón, a képviselők házában, miután a kormány
zóelnök tudósítása felolvastatott, a ministerlum 

' rövid programmját adván elő, a ház és közönség 
határtalan lelkesedése közt kimondó, miszerint 
a kormány magát f or r adal mi nak,  r e s p u
b l i k a  s dc i hoc r a t i a i  irányúnak vallja.

P o l g á r t á r s a k !
A nemzeti gyűlés a már megszavazott s na

gyobb részben kiállított kétszázezer főnyi haderőt 
njabb 50 ezer emberrel rendelte megszaporitatnl. 
Mert bár az ellenség, a hitszegő zsarnok habs- j 
burg-lotharlngi ház dűló serege, egymásutáni szá- j 
mos csatákban megverve és megtörve van, s an- | 
nak tökéletesen leendő megsemmisítésére immár 
közel jövőben biztos remény nyílik: mindazáltal 
annak mi előbb s minél kevesebb áldozattan ki
vitele , főleg pedig az áruló dynastia száműzeté
se mellett, Magyarországnak a nemzeti gyűlés ál
tal kinyilatkoztatott önállása és függetlensége | 
tartós biztosítása tekintetéből további harczi ké
születeinkkel nem csak felhagynunk nem szabad, 
sőt kettőztetett buzgalommal folytatnunk kell, 
azokat. Minél tekintélyes’ b lesz a magyar had
sereg, annal előbb fogja élvezhetni a nemzet a 
szabadság és béke malasztait.

Pest város majdnem négy hónapon szen- 
szenvedett a bitor uralom alatt: elég idő, hogy 
megismerte legyen azt. És Pást város polgárai 
megtanulták ismerni azt. Egy átkot hallok kitör
ni százezer kebelből: a zsarnok ellenség elleni 
átok az. Egy imádságot hallok lezengeni százezer 
ajkról: a szabadság imája az.—  Az ifjakban harcz- 
vágy, a korosokban áldozatkészség él, miiídnyá
ján tért keresnek, hol tettel bizonyíthassák be 
hazafiságukat. Az ellenség rettegtető rendszeré
vel kioltani remélte: s im csak élesztette —  a hon
szeretet szent tüzet.

lm itt az alkalom! A városi közgyűlés egy 
honvéd-zászlóalj kiállítását és felszerelését hatá
rozta el, s a toborzás kezdődik.

Fel tehát lelkes ifjak, fel a szabadság zászlói 
alá! Siessetek bajnok testvéreitekhez, kik győ
zelemről győzelemre haladnak, siessetek részt ven
ni a haza megszabadításában.

Ti pedig férfiak, kiket korotok már nem en
ged fegyveresen szolgálni a hazát, s ti nők, kik
nek a természet más hivatást jelölt, ti lelkes pes
ti nők, siessetek áldozni a haza oltárára, siesse
tek elősegíteni a felszerelést, ten fiaitok, testvérei
tek felszerelését.

Ki hamar tesz, az kétszer tesz, ki hamar ad, 
kétszer ad.

Kényszeritett áldozatot zsarolt a zsarnok 
hatalom; önkénytest vár s remél édes anyánk: 
a haza!

Minden hazafi tartozik áldozni tehetsége sze
rint a haza megmentésére, de Pest városa polgá
raitól különösen megvárja a nemzet azt, mert ké
szebb volt a főváros visszaszerzése végett egy 
hosszabb hadi működést követtetni győzelmes had
seregével, semhogy az ostrom gyászos következé
seinek kitegye azt. Meg vagyok győződve, hogy

polgártársaim a nemzet ezen figyelmét és jóságát 
méltányolni tudják, s hálájokat tettel, fényes tet
tekkel tanúsítani fogják.

Pesten május 2-án 1849.

Polgártársatok 

I R Á N T I  D Á N I E L .

H a d i tu d ó s í t ja
G Ö R G E I  tábornok fővezértől az ország 

kormányzó elnökéhez következő tudósítások ér
keztek:

Főhadiszállás Komárom, april 25-kén.
Esztergám kezünkben vaa. A városban volt 

ellenséges Colloredo dandára a hid hajóit meg- 
furás által haszonvehetlenné tévé. Tata felé vi
vő nton visszavonult. Ez alkalommal ismét több 
fogoly és sok málha birtokába jutottunk.

1 A Párkányban állott Újházi-vadászok a Du
nán átkelvén, Esztergámban örömrivalgások közt 
fogadtattak, és a nemzeti lobogók mindenütt ki- 
tüzettek.

I A Garan és Nyitra közt szállongó csapat azon 
1 egész vidéket az ellenségtől végkép megtisztitot- 
I ta, és tegnapelőtt este Verebélyt ismét elfoglalta.

K it ő l  v á l l t u n k  e l  a p r i l  1 4 -é n  ?

Sokan azt felelnék: a királytól.
Mások, kik nem szeretik az igazat olly kere

ken kimondani, válaszolnák: a habsburg-lotha- 
ringiai háztól.

Volna talán harmadik, ki mondaná: hazánk 
s Austria közt rósz házasság volt, csak rósz hitves- 
társunktól váltunk el.

8 Így nem könnyű e kérdésre felelni.
Ezen nehézség oka talán abban fekszik, hogy 

kitől elváltunk, azzal előbb együtt kelle lennünk. 
Már pedig a király, a habsburg-lotharingi ház, 
s a régi lenyűgözött Austria, sőt még a mostaninak 
is kormánya bizon soha sem voltak velünk.

Tekintsük először a királyt.
A magyar birodalomban lakik legalább 14 

millió ember, hány látott azok közt magyar ki
rályt ?

Nem láthata, mert soha sem volt velünk. S 
ha egyszer megláttuk, a hosszú ut, és más vala
mi annyi pénzünkbe került, hogy árán a Krisz- 

I tus koporsóját is megláthattuk volna.
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Mikor láttak hát a magyar királyt ?
Ha megszólalt. —  Akkor veres nadrágot hú

zott s kolcsagos kalpagot tett fel, s hazánkba jött 
Posonig, vagy ha Napóleon kergető, tovább is.

S emlegetőrperchara g e n s  hungar a.  
—  Fi t l es  i nt emer at a.  — Azaz, hogy csaka 
miénk. A v i t a  c o n s t i t u t i o .  — Azaz, melly 
már olly régi, hogy kijött a divatból. —  J u n c- 
t i f ui mus,  j u n c t i  eri mus,  meg más szép 
szav akat, de a világért sem anyanyelvűnkön.

S ha kiderült ege, haza ment Bécsbe, s min
ket gonosz tanácsadóira bízott, kik a királyi 
f u i mu s  és eri mus közt lánezczal bizonyiták 
be, hogy i u n c t i  s u mu s ,  s gazdálkodtak fe
lettünk, hogy bőrünket szinte lehúzván, majd mi 
viseltük a puszta ereinkkel zsinórozott veres 
nadrágot, meByet ő felsége Bécsben tüstént le
vetett

S mi azért hagynék leigáztatni hazánkat, 
hogy néha egy veres nadrágot lássunk ?

A vitéz tiroliakat 1809. azzal gunyolák, hogy 
fellázadtak a bajor kormány ellen, mert haliák, 
hogy előbbi uralkodójok veres nadrágot viselt, a 
mostani fehéret

- De rólunk magyarokról, illyesrait tréfából se 
mondhasson senki.

8 igy ha2ámüai, a magyar király ritkában ve
resle fel köztünk, mint veresük az ég határtalan
ságában üstökös. 8 mint ez a bit szerint roszat 

jelent, ügy királyunk is vészes időkben látogata 
meg.

így velünk soha sem volt, el sem kelle tehát 
váltónk. Csak azt mondók: eddig ritkán láttuk 
egymást, ha isten is úgy akarja, soha.

De mit csinált a habsburg-lotharingai ház? E 
ház voltaképen a császár volt, s azt tévé, a mit 
ez tett. Sokan közülök jószágokat birtok hazánk
ban, s híven elköltők jövedelmeiket Bécsben.

Aduk ugyan három nádort Mit csinált az 
utósó, azt tudjuk. Az elsőről beszélik, becsületes 
ember lett volna, de hogy azzá válva valahogy, 
ki ne üssön a fajból, Sehönbrunnban elperzselék.

Tehát a család sem volt velünk solia. 8 hogy 
valaha az osztrák kormány v e l ü n k  vagy c s a k  
nem e l l e n ü n k  lett volna, ki merné ezt állí
tani?

így tehát az april i4-ki határozat voltaképen 
nem is elválás, csak megszüntetése egy viszony
nak, melly valódi együttlét soha sem volt, s mint 
hütelen, pazar és uralkodni vágyó nő, csak a sze
rencsétlen házasság terhei. éreztető velünk.

8 ki volna gyáva, félni az illy határozattól. Ki 
dőre,át nem látni hasznát. Ki rövidlátó,nem vélni 
azt szükségesnek?

Pest, május 4-kén 1849.

Ha Lukács Sándor az összes magyar hadse
reg felszerelési kormánybiztosa egy hirdetményt 
ada ki.

é s  cnn°b megjelenni kelle, a pesti iparos
reskedő osztály némelly tagjaira gyalázat. 
°*Ua uz8orásilag roppant árakat kívántak

olly árnczikkért, mellyet a császáriaknak talán 
Miannyiért adtak.

Kik tehát jutányos áron nem adnak s dolgoz
nak, hazaárulóknak tekintendők s vagyonuk el- 
koboztatik.

Az eljárás szigorú, de szükséges és igy igaz
ságos. Midőn a haza veszélyben van, ki azon 
méltányon túl nyerészkedni akar, nem jobb a ha- 
zaárulónál.

Kormányunk úgy is mindig jobban s készeb
ben fizetett, mint a esászári, annál búnösebb a 
jóságávaü visszaélés.

Tudjak ugyan, hogy némelly czikkek ára a 
külföldtőli eizáratásunk által felszökött, de nem 
annyira, hogy illy szemtelen követeléseket iga
zolhasson, a bebizonyítható áremelődést pedig 
derék k. biztosunk tekintetbe veendi.

Azért térjenek magokba, kiket e szavak illet
nek, Pest becsületére hisszük, kevesen vannak. 8 
gondolják meg, mig egy részről haza elleni bűnt, a 
lpgirtózatosabb bűnt követik el felcsigázott igé
nyeik által, addig saját erszényeiknek Bem hasz
nálnak sokat, mert a ki egyszerre gyi ĵt, könnyen 
egyszerre veszt, s csak mérsékleti, de folytonos 
szerzemény tesz igazán gazdaggá.

Térjenek meg, hogy bebizonyítsa Pest minden 
lakója, miképen egy szívben sem volt üres csen
gés a város megszabadulásakor felriadt Öröm. ,

(A „ K ö z l ö n y "  után.)

Földvárynak, a harmadik zászlóalj parancs
nokának Vácz bevétele alkalmával rohanás köz
ben két lova lövetett el alatta. A fővezér érde
mesnek találta, hogy elismerés jeléül két má3 lo
vat kapjon az álladalom költségén. Ebéd felett 
szó jő a veendő lovakra; a fővezér két nemes 
lovat kíván a nap hősének: Damjanich enye- 
legve azt feleslegesnek találja, „fuvaros lovat ne
ki, szél, tígy is legelső alkalommal ellövik alőla:" 
a mire Földváry classicus egyszerűséggel: „le
gyen akár miilyen lő, csakhogy tüzbe vigyen."

Ugyancsak Váczon elfogott osztrák tisztek 
irományai közt egy, Troppauban mart. 15-én kelt 
levélre akadtunk, m llyben ügyeinkre vonatkozó
lag egy nőnek következő kissé drasticus nyilatko
zatát olvastuk :

„Hír wird von e.nein furclitbaren Gemetzel 
dér U'ngarn mit Windiscligraetz und Schlick gp- 
redet, die Ersten sollen und Letzterc - átO 
Manu Verlust habén. Die U'ngarn mttssen Traub- 
höuser besitzen, aus welehen sie die Rebellen 
ziehen.Immerwird von ihren Nicderlagen,Gefange- 
nen ect. gesprochen, und dennoch sind dicse Bes- 
tien noch in Menge da, so dass Ihr noch Monatc 
láng dér wilden Jagd angehőren werdet." A nő 
jóslata beteljesült: heves vadászatok tartattak, 
csakhogy a bestiák a világ rendes folyamatját fel
forgatva,a vadászokat vették űzőbe, s huszáraink 
a n. sarlói csata után napokig, hajtó vadászat
hoz igen is hasonló működésben foglalkodtak, a 
szétveretett ellenséges seregnek erdőkbe és má3 
rejthelyekbe elbújt óriás testű de törpe lelkű vi
tézeit összefogdosva.

Az „Alföldi hírlap" a kolosvári „Honvéd" 
után következő érdekes csikket közöl.

V e r e s t o r o n y ,  apr. 19. Közelebbről na
pirenden levő jelenet lön nálunk az oláhországi 
határszéleken tartózkodó muszkáknak hol egyen
ként, hol páronkénti átszökése, kik mint mond
ják 4, 5 napig is étien mászkálnak a havasok 
bérczein s szirtein, csakhogy átcsempészhessék 
magukat. Például e f. hó 19-kén egy katona 
fegyverestül, 19-én ismét kettő szökött át u. m. 
egy altiszt s egy közlegény; mindkettő varsói 
lengyel fin s testvérek. Megjegyzendő, hogy mi
dőn a várbeli őrtanyára vitettek, hevesen szabad
koztak az ellen, hogy ők nem rabok s nem men
nek őrizet alá. Ihász Dániel alezredesünk őket 
kihallgatván s tőlök tudakozódván, többek közt 
az felelék, hogy a többi muszka katonák is mind 
átjőnének , csak attól félnek, hogy a magyar 
majd gégéjöket metszi. Tudakolák alezredesünk
től „Bem a p j o k "  (mint ők hívják) hollétét is, 
mert ők, mint mondák, jól Ismerik őt, s hozzá 
mennek. Továbbá hallván, hogy Bem nincsen 
Szebenben s messze valahol van, azt válaszolák: 
„nem bánják ők, bár hol legyen, addig mennek 
mig apjokat, Bemet, feltalálják." Ügy látszik, e 
szavakból is, hogy az éjszaki óriás a táborában! 
lengyelfiaknak nem sok hasznát veendi; sőt a 
minap Erdélybe küldött katonáit is cgykissé meg
hatotta az erdélyi szabadabb iég, mert nyugta
lanul kívánkoznak át hozzánk. —  Ugyancsak 
19-kén jött hozzánk egy orosz főhadnagy, mint 
parlamentair ki, az oláhországi s moldovai orosz 
seregek tábornokának parancsából küldetett. E 
parlamentair által parancsnokunknak hozott le
vél, melly eredetileg német nyelven volt Írva, 
magyarul igy hangzik :

T i s z t e l t  h a t á r ő r s é g i  p a r a n c s n o k  úri

Reuváduluf-ban.
A Moldovában és Oláhországban levő orosz 

császári seregek főparanesnoka Ltiders tábornok 
ur renddete következtében küldöm egy megbízott 
tisztemet e levéllel s a hozzá mellékelt jegyzék
kel négy magyar katona egyénről, kiket serege
ink ol áh o r s z á g i  f ö l dö n Kimpenin felül, 
tettpk foglyokká é3 a kikért, alázattal kérem önt, 
ha elfogadhatónak találja, cserében más négyet 
bocsásson el a mi katonáink közül, önéit pedig 
vegye át Mi a határszélen fogna megtörténhet
ni. —  Hasonlag Lüders főtábornok ur rendeleté
ből van szerencsém kérni önt, hogy e l ő ő r s e i t  
az oláhországi földről vonja vissza az erdélyi ha
társzélre 8 engedje az oláhországi földet, a tör
vények értelmében, n e u t r á l i s n a k  marad
ni. —  Végül kérem önt, hogy kéréseimre parla- 
mentairem utján válaszolni szíveskedjék, mit 
megkülönböztetett tisztelettel elvárok. Robesti, 
apr. 19-én 1849.

az orosz cs. hadseregek alezredese s több 
rendek lovagja, Wi n t e r t h o w i c b .

A parlamentair Ihász alezredes által meg- 
vendégeltetvén, s a jelen volt tisztikar nyájassá
ga által fölbátorodván, többek közt bcvallá, hogy 
az oroszoknak nem szándékuk a magyar ellen 
támadólag lépni fel, s mentegetődzék, hogy az 
orosz sereg csak Szeben és Brassó fedezetére 
volt behiva, s a szebeni oroszok főparancsnoka 
szigorúan meg is rovatott volna az orosz kor-
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ihánytól azért, hogy a magyarok ellen tettlegesen 
csatába ereszkedett. Gyalázta továbbá a császá
riakat ; megemlítvén, hogy Brassónál 8 ezer osz
trák s 6 ezer orosz katona, 40 osztrák, 12 orosz 
ágyú volt, s Puchner, ki Verestoronynáli klsza- 
ladása után Brassónál újra bejött, még sem mert 
megmérkőzni a hős Bemmel, s annyira meg volt 
rémülve, hogy midőn az okos retiradát választá, 
végre is utőseregül s fedezetül az oroszokat akar
ta hagyni; mire ők csakugyan rá nem állot
tak. —  Rendkívül felötlő volt a muszka követ 
előtt az, hogy alezredesünk s őrnagyunk olly ba
ráti otthonossággal társalgott alsóbb tiszteivel. 
Szerinte Bálok a hadnagy motszanni sem mer őr
nagya előtt.— Nem kevésbé jellemző, hogy fővegét 
páriaként mindegyre levette tiszteink előtt. Sze
rény alezredesünk több ízben figyelmezteté, hogy 
tegye föl. Föl is tévé, de elfeledve magát, ismét 
csak le-levette.

Parlamentaírünk, visszamentékor a határszéli 
hídnál mindnyájunkkal rendre baráti poharat ürí
tett Midőn velem ivott, igy köszöntém rá pohara
mat : „ éljen a szabadság!“ De a jámbor, úgy lát
szik, nem igen tudá, mi fán terem i  szabadság s 
csak hirből ismeri azt, mert mitsem válaszolt rá. 
Egyébiránt alig tudott megválni tő'fink, s ő, ki 
átjöttekor annyira remegett, hogy köpenyét eldob- 
\ á  szaladt az előőrhöz s ijedve szorongató annak 
k ezeit, most bucsuzásakor tüzesen szórta mind
nyájunk felé mámoros csókjait.

Pest, május 4. 1849.

' Ma délutánra zenét hirdetett Morolly a sör- 
csarnokba, hazánk sebesült vitézei javára, —  15 

kr. belépti díjjal.

A ki látta az ntezán az örömöt, mellyel vá
rosunk népe hozsánnázott a diadallal jött magyar 
seregnek, —  a ki hallotta közhelyeken, gyűlése
ken a vagyonos osztályt beszélni, mint iparkodik 
mindenik egyik a másiknál nagyobb hazafinak 
láttatni: azt hitte, hogy annyi vendég tóduland 
leróni háláját 15 kiral a sebesülteknek, kik ne
künk nem 15 krt. hanem mindenünket mentették 
meg, hogy a csarnokba be se férnek.

Még is kevesen voltunk, tán azért, hogy az 
eső 4 '/j óráig tartott, vagy azért, hogy kik hon 
maradtak, a 15 kron felül azt, mit köhöttek vol
na, úgy is elküldik a sebesülteknek.

A Marczius szerkesztősége szívesen elfogad
j a ^  az illetőknek átszolgáltatja.

A közönség nagy része német ajkú volt. Em
lékszünk azon szép rendre, mellyet csináltak itt 
a rendért harczoló császári tisztek akkor, midőn 
a R á k o c z i t  játszván a zenekar, népjogsértőleg 
ellémitották, és helyette a Volkshymnét paran
csolták, a vendégekkel süvegeiket letétették, s a 
Rákóczit kívánókat fogságba hurczoltatták.

Ma látta a közönség a császári és magyar 
kormány közti különbséget. Akkor úgy kelle 
magát viselni mulatóhelyeken is, mint a templom
ban, és csak az időről beszélhetett, még ekkor is

vigyáznia kellett, hogy a hajnalnak piros, a ta
vasznak zöld, a télnek fehér színéről ne szóljon, 
máskép, mint, hogy a hajnal, a tavasz és tél sár
gafekete, különben felmagasztalták.

Most a közönség kezdettől végig politicával 
mulatta magát. Éltette a magyar nemzet függet
lenségét, a magyar dicső barezfiakat, Kossuth 
Lajost, a szabadság megváltóját, a népszabad
ságért vérző lengyel hősöket és az academiai lé
gió bajnokait.

Bosiczki, a lengyclmagyar dzsidások ezredese 
megihletve a magyarnak jellemétől, hogy még 
mulatósa közben is nem a népek elnyomásában, 
hanem a népeknek szabadságra segítésében kere
si örömét és dicsőségét, örömtől villogó arczczal 
nyújtotta kezét a nép szónokának, Pukolai Dániel
nek és forrón megcsókolván megköszönte az ál
talános szabadság nevében, maga és nemzete ré
széről a részvétet, mellyet a közönség mind ezek 
iránt tanúsított, s ezzel a teremet ÉLJEN riadás- 
sal kisérve elhagyta.

A zenekar magyar, német és lengyel zenemü
veket játszott felváltva, bizonyságul, hogy a ma
gyar nem csak saját, hanem minden nemzet sza
badságába szerelmes, de a Rákóczit háromszor 
kívánta a közönség, a mait idő vesztesége ki
pótlására.

Rajta.

Kecskemét, aprilisbcn.

Egy 40,000 lélek népességű városból Írok 
önnek t. szerkesztő, reméllvén, hogy mind azt, 
mi jót és roszat, e nagy magyar várost ismerte
tőt koronként történeti hűséggel fogok írni, ön és 
lapja által a t. közönség kedvesen vcendi.

Mióta Budapest, az ország székvárosa, ellen
ségeink által megszállva tartatott, Kecskemét a 
népszabadság-gyilkoló császári hadseregnek szin
te közelében esvén, sőt általuk három Ízben, 
különösen harmadszor a Flanken-Bewegungok 
hírneves nagymestere Jelachích vezérlete alatt 
s mintegy 75. ágyú fedezete mellett meglátegat- 
tatván, jóllehet a kritikus napokban sárga-fekete 
érzclmüek, leginkább a kaputos és ősi táblabirói 
osztályból, százával itt is és folyvást termettek, 
és ezek s az ezekhez — egyetlen egy segédpap, 
Jaczkó Káról kivételével —  egészen méltó cath. 
8egédlelkészek a népet folyvást lehangolni és csüg- 
geszteni nem iszonyodtak : mindamellett a pol
gárság legnagyobb része a haza és nemzet ügye 
iránt elannyira folytonos hűség- s lelkesedéssel 
viseltetett, hogy mindaddig, mig csak két kisebb 
haderő által a város meg nem kerestetett, a tanács 
és polgárság sem élelmet a császári táborba szál
lítani, sem nagy számban követelt üres kocsikat 
oda rendelni nem igen buzgólkodtak; a jobb ér
zelmű ifjak pedig az akkoriban Czibakházán tá
borozó guerilla-csapatba titkon szállongani, s azt 
az ellen jelenlétében folytonosan nevelni nem 
késedelmeztek.

Jellemző továbbá, hogy mielőtt a császáriak 
által e város megszállva tartatnék, minden liirtc-

lenében összeszedett és hasznavehető fegyver 
közgyűlési határozatnál fogva a magyar táborba 
túl a Tiszára szállíttatott; s minthogy a már egy 
ízben, a polgárnők által összegyűjtött és még a 
nemzeti kormányhoz Budapestre szállított 500 
pár fejérnemün és tépeteken kívül újabban, s ke
véssel a kritikus napok előtt honvédeink részére 
200 pár fejérnemü és tépet gyűlt össze, s e kin
cset a sárga-fekete érzelmüek kémkedése s a vé
letlen itt termett császári hadsereg végett nem 
látván több hazafiérzésiiek biztosságban, elszánt 
hűséggel Czibakra szállították, s ott akkori dan
dárparancsnok Mesterházy ezredesnek, mint egy 
a császáriak által ugyan megszállott, de szívvel 
lélekkel folyvást a nemzeté maradott város hűsé
gének zálogát általadtak; sőt több hazafiérzel- 
mú polgárok által tapasztaltatván, hogy a ma
gyar táborban sebészi műszerek hiányában sebe
sülteinknél a kellő operatiók meg nem történhet
tek , lelkes polgármesterünk Hajagos ülés hozzá- 
járultával a városi sebészi műszereket titkon a 
táborba vitték, s ideiglenes használatul önként 
általengedték.I

Elüzetvén ismét a Duna s Tisza köztti vidék
ről a császári hadsereg, mi volt természetesebb, 
mint hogy Kecskemét összes polgársága önként 
és parancs nélkül lelke legelső ö römében köz
gyűlésiig azonnal elhatározta, hogy a melly 
ujonezokat minden 300 lélek után a népsza
badság gyilkosai részére Babarczy követelt volna,

' azok a nemzetnek toborzás utján rögtön kiállít
tassanak ; s még nehány nap, és az önkénytesek 
kellő számban, a kormány minden órán várandó 
intézkedéséhez képest azonnal rendel te tésök he
lyére fognak szállíttatni

Ennyit ismertetésül. A napi rendre térve, leg
közelebb a kormányzó elnök által Pestmegye 
kormánybiztosává .Batta Sámuel neveztetvén ki, 
ez által a vésztörvényszék és megye ideiglenes 
székhelyévé Kecskemét választatott, s a tisztuji- 
tási határnap már második Ízben mára tűzetvén, 
az ülés ugyan különféle táblabirói tempózás, és 
valódi táblabiró-bűz mellett megtartatott, de több 
rendű s némi részben méltányos okoknál fogva a 
tisztválasztás későbbre halasztatott.

Azonban megrovás nélkül nem lehet hagyni, 
miszerint az első bizottmányi ülésben a képvise
leti rendszernek mellőzésével már hangok emel
kedtek, hogy a tisztujitásnál minden aristocratá- 
nak fejenként egyes egész községekéhez hasonló 
szavazat és befolyás engedtessék, s voltak az 
egybegyült ősi táblabirák közül igen sokan, kik
nek ez által ajkaikon mézes madzag huzatván 
keresztül, ez alkotmány- és képviseleti rendszer- 
semmitő határozatot sugárzó szemekkel azonnal 
és örömmel szentesítették volna, de csak mégis 
mindjárt elöljárójában nem bátorkodtak.

Helytelen továbbá s igazán korszerűtlen ha
tározat, hogy a megyei ülésekre minden község 
arány nélkül két, a mezővárosok ismét három kép- 

' viselőt küldhetvén, ez által arra, hogy a közter
hek viselésében jobban sújtottak több jogot is 
gyakorolhassanak, minden ut bevágva s a köz
ségek közti egyenetlenség s békétlenségre a mag 
szándékosan el van vetve. Ezt pedig minden áron, 
s különösen még most kerülni kellene.

•
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Lehetetlen ismét hallgatással mellőzni, hogy 
a t. kormánybiztos bizottmányi tagokul Kecske
mét részéröl, a köztiszteletben álld Polgár Mi
hály, Mih<5 Lászld s Farkas Károly lelkészek, Fe- 
renczy Lászld és tanácsi képvisel ők, s talán még 
egy pár egyénen kívül ollyan, többnyire császári 
táblabirákat jelölt ki, kik a nehéz napokban nem 
mint hazafiak, de mint legsárgafeketébb ér
zőimnek ismertetvén meg magokat a polgárság 
által, bizony —  bizony nem igen méltdk, hogy egy | 
önállásu hazában az általuk nem igen szeretett 
népet képviselhessék. De majd máskor többet. *)

Sólyom.

Pest, május 4-kén 1849.

Tegnap este felé Ítélt a vésztörvényszék 
Vojdisek egykor Pest városi tanácsos felett. Vá- 
doltaték, hogy közvetlen Babarczy mellett hiva
talt viselt. Bebizonyulván azonban, hogy csupán 
fordításokra használtaték, a törvényszék őt a vád 
aldl felmenté. A szabadság birdihoz illő Ítéletet 
éljennel fogadá a számos hallgatdság, mert tör
vényszékeink nem zárt ajtdnál ítélnek, mint elle
neink, ezek úgynevezett bírái alkalmasint érez
vén, hogy rajtok kívül mindenki elpirulna Ítéle
teik hallatára. —  Szolgáljon e tény válaszul a 

tegnap említett vészmadaraknak.

*— Pest városa egy egészen felszerelt zászló
alj kiállítását határozá. A toborzás Láng Ignácz 
városkapitán és Ledniczky polgártársunk felü- 

gyelése alatt vígan foly.

—  A királyutezában egy oroszlánfejü s két 

nyelvű férfit mutatnak, ki guitare kísérettel mind
két nyelvével énekel. Nem nagy csuda, nem rég 
költözött el városunkból egy csudásabb állatt, két 
sasfejü és százezer nyelvű, melly mézes ígéretek 
kíséretében már századok óta százezer nyelvével 
hazudott

— Hentzi az d-budal hadi felszerelő tárból 
a még ott maradt tárgyakat a várba hordatja. —

*) Meg fog bocsátani tisztelt levelezőnk, hogy be
cses közléséből egy kifejezést kihagytunk, de j 
körülményeink nem engedik, hogy bizonyos • 
adatok nélkül férfiakat gyanúsítsunk, kik mü- j 
ködéseit, most minden hazafi előmozdítani kö- j 
teles. !

A szerk j

Ha isten segit együtt leljük. Maga pedig hir sze
rint gőzösön hál. Azt mondják azon gőzös ereje 
azóta éjente egy lóerővel szaporodik.

—  Temesvárról tegnap érkezett utasok s 
más hiteles tudósítások szerint Bém vitéz altá- 
bomagyunk a külvárosokat, Gyár- és Józsefvárost 
Majorok és Méhala falut elfoglalá, —  innen szár
mazhatott a vár bevételének kora hire —  s a várt 
teljesen elzárá. Rukavina a várba csuká magát, 
és sem ki sem be nem bocsát senkit.

—  Hentzi e napokban a budai parton állt. 
Pestre épen egy csapat honvéd vonúlt be. A nép 
örömriadása átzengett, a számtalan nemzeti zász
lók lobogása átlátszott Hentzi dühösen emelé 
Pest felé ostorát, mert ezzel ő összenőttnek lát
szik, s felkiálts : ezen fészeknek rommá kell 
lenni, kőnek kövön nem szabad maradni. Ezen 
enthusiasmus ismét 30,000 uj katonával szapo
rítja a pártütők seregét.

—  Valaki megvette a császári katonaság 
számára Budán vágott marhák fagyuját, s Win- 
discbgraetz-féle utalványokkal akará fizetni. —  
Nekem nem kell illyen pénz —  rivalt rá Hentzi 
—  fizessen mással. — Nesze neked osztrák kor
mány, még leghübb embered sem akarja elfogad
ni pénzedet, mellynek mégis erős biztosítékául az 
akasztófát tevéd.

m a g y a r  k ö z é p p o n t i v a sú t.

Naponkint! indulások

1 8 4 9 -ik i april 2 9 —töl további rendelke
zésig.

A t. ez. utazók kéretnek, szíveskedjenek l e g 
a l á b b  ’/» órával az indulás előtt a pályaud

varban megjelenni.

Pestről Szolnok felé személyvonat reggel 7 óra. 
„ „ személyvonat délut. 1 óra

30 pereskor.
Szolnokból Pestre.

„ „ Személyvonat reggel 7 óra.
15 pereskor.

„ „ Személyvonat délut. 1 óra.
45 perczkor.

Pestről Vácz felé reggel 6 óra.
„ „ délut. 3 „ 30 perez.

Váczról Pest felé reggel 8 „
„ ,, délut. 5 „ 54 ,,

A magyar középponti vasút 
igazgatósága által.

A legjobb hajnövesztő ~és haj vészt' g á tló  
kenet.

Úgy a szőke, pirók és ősz hajat, barkót és 
szakáit sötétre szinező miséggel is, újra készül
ve kapható Pesten: Nádorutza. 208. sz, A hát
só 1-8Ő emeletben se. 12. köcsögje 1 és 2. pf.

Szilvórium és valódi verpeléti 
aranysárga dohány jutányosán
kapható

F o r a te r  V . L a jo s n á l.
Lipótváros, Bélautcza 249. szám

Bécsi zongora-raktár.
Péter Vilmosnál váczi utczában a nádor ven

déglő mellett, folyvást nagy mennyiségben uj é s  
átjátszott bécsi zongorák a legjutányosb áron é s  
kölcsönbe is kaphatók.

színház.
Pest, péntek, május 4-kén, 1849.

DON C A E S A R
D E  B A Z A N .

Drama 5 felv. Irta Dumanoir és Denneri. Francaiéból 
fordította Di ősi.

A harmadik felv. előfordulandó spanyol tánezot eljárja 
Erharth-Hurz Ant. és Sári Fáoi.

Rendező: Lendvai 
S z e m é l y e k :

Károly, spanyol király — — — Szigeti.
Don Caesar de Bazan — — — Lendvai.
Don Jósé de Santerem — — — Fánosi.
Montfior, marquis — — — — Szentpéteri.
Ennek neje — — — —  —  P a ta k in é .

Maritana, utczai énekesnő — — Komlossi Ida.
Lazarill — — — —
Katonatiszt — — —
Csónakos — — —
Bíró — — — •—
Rendőrtiszt — — — — — Boldog.
Katona — — — —
Börtönőr — — — — — Vadán.
Urak — — — — (Balázsi.

(Morvái.
Öreg polgár — — —
Don Jósé szolgája — — — — Korcsek.
Örök. Urak. Nép. Katonák. Czigányok. Tőrténetbely 1

Madrid és környéke.

Nemzeti

Megjelenik e lap MINDEN ESTE. Előfizethetni e lapra Pesten Lukács László 
nyomdájában (Országúton Kunewalder-házban). —  A vidéken a postahivatalok

nál. E g y e s  szám  ára 3 kr. pp.

Felelős szerkesztő j G a a l  Jósef.  —  Nyomtatja és kiadja L u k á c s  Lás z l ó.  Országút, Kunewalder-ház.
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